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Kære kunde! 
• Læs denne brugsanvisning før du tager produktet i 

brug første gang. Det vil hjælpe dig med at bruge og 
vedligeholde det korrekt samt forlænge levetiden. 

• Gem brugsanvisningen til senere brug, hvis dette 
skulle blive nødvendigt og sørg for, at vejledningen 
følger, hvis produktet skifter ejermand. 

Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinstruktioner, 
betjeningsvejledninger, installationsinstruktioner og tips til 
problemløsning mm. 

Før du ringer efter service: 

• Gennemgå afsnittet om tips til problemløsning. 
Dette vil hjælpe dig med selv at løse nogle de mest 
almindelige problemer. 

• Hvis du ikke selv kan løse problemerne, ring da efter 
hjælp fra professionelle teknikere. 

Når De ringer op: 

Skal De angive apparatets fulde reference (model, type, se-
rienummer). Disse oplysninger står på typeskiltet, der sid-
der på apparatet. Det kan både være placeret indeni pro-
duktet og bagpå.  

Skal De opgive, hvor og hvilken forhandler produktet er 
købt hos, samt oplyse købsdatoen. 

Uberettiget tilkaldelse af teknisk service: 

Inden service tilkaldes, kontrolleres de fejlmuligheder, det 
er muligt selv at udbedre. Såfremt kravet om udbedring er 
uberettiget, påhviler det kunden selv at betale de omkost-
ninger, der er forbundet med at have tilkaldt service. 

Reklamationsfrist ved brug i husholdning: 

Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye pro-
dukter indkøbt i Danmark. Reklamationsfristen er gyldig 
ifølge lovgivningen fra købsdato, når der forevises kvitte-
ring, regning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen fremgår.  

Garantien dækker kun defekter i materiale eller udførelse. 
Funktionsvigt på produkterne, der skyldes installations-
mæssige forhold, dækkes ikke af reklamationsfristen. Re-
klamationsfristen indskrænker ikke købers rettigheder iflg. 
lovgivningen. 

Reklamationsfristen omfatter ikke:  

• Normalt slid, fejl eller skader opstået direkte eller in-
direkte som følge af overlast, fejlbetjening, misbrug, 
skødesløs behandling, mangelfuld vedligeholdelse, 
fejlagtig indbygning, opstilling og tilslutning, spæn-
dingsvariationer eller elektriske forstyrrelser eller ved 
reparation udført af andre end Scandomestic A/S au-
toriserede teknikere. 

• Fejl eller skader opstået som følge af erhvervsmæssig 
eller anden brug af produkter, der er beregnet til pri-
vate husholdninger. 

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader 
på andre genstande, driftstab etc., medmindre andet 
er lovmæssigt fastlagt. 

Reklamationsfrist ved erhvervsbrug:  

Erhvervskøb er ethvert køb af produkter, der ikke skal bru-
ges i en privat husholdning, men anvendes til erhverv eller 
erhvervslignende formål (restaurant, café, kantine etc.) eller 
bruges til udlejning eller anden anvendelse, der omfatter 
flere brugere.  

Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye produk-
ter indkøbt i Danmark. Reklamationsfristen er gyldig ifølge 
lovgivningen fra købsdato, når der forevises kvittering, reg-
ning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen fremgår. Garan-
tien dækker kun defekter i materiale eller udførelse. 

Reklamationsfristen omfatter ikke:  

• Normalt slid, fejl eller skader opstået direkte eller in-
direkte som følge af overlast, fejlbetjening, misbrug, 
skødesløs behandling, mangelfuld vedligeholdelse, 
skader forårsaget af manglende overholdelse af bru-
germanualen, fejlagtig indbygning, opstilling og til-
slutning, spændingsvariationer eller elektriske for-
styrrelser. Reparation udført af andre end Scandome-
stic A/S autoriserede teknikere. 

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader 
på andre genstande, driftstab etc., medmindre andet 
er lovmæssigt fastlagt. 

Transportskader: 

En transportskade, der konstateres ved forhandlerens leve-
ring hos kunden, er primært en sag mellem kunden og for-
handleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for trans-
porten af produktet, påtager leverandøren sig ingen forplig-
telser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transport-
skader skal anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at 
varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav kunne afvi-
ses. 

 

Vigtigt! 
Vær opmærksom på, at producenten, som følge af konstant 
udvikling og ajourføring af produktet, kan foretage ændrin-
ger uden forudgående varsel. 

 

 



Original brugermanual  

Teknisk data 
Gem energilabel sammen med brugermanual og andre do-
kumenter til senere brug.  

Yderligere tekniske oplysninger kan findes på typeskiltet 
som findes indeni apparatet eller bag på apparatet.  

På den energilabel der blev leveret sammen med appara-
tet, er der i øverste højre hjørne en QR-kode. Ved at scanne 
QR-koden med din smartphone kommer du til et link i 
EPREL - europæisk produkt register for energi labels. Her 
finder du mere teknisk data om apparatet. 

Bortskaffelse 
Bortskaf produktets emballage korrekt. 

I henhold til WEEE’s direktiver må dette pro-
dukt ikke smides i skraldespanden. Det skal 
afleveres på en genbrugsstation. På den 
måde hjælper du med at beskytte miljøet. 

ADVARSEL! 
Emballagen kan være farlig for børn! 

Plastdele er mærket med de internationale standard- for-
kortelser: 

PE - polyethylen, f.eks. indpakningsfolien PS 

- polystyren, f.eks. polstringsmaterialet PO

M - polyoxymethylen, f.eks. plastclips PP - 

polypropylen, f.eks. salttragten 

AB S - acrylonitril-butadien-styren, f.eks. kontrolpanelet. 

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, 
komponenter og stoffer, der kan være farlige og skadelige 
for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet af 
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes kor-
rekt. 

Produkter, der er mærket med ovenstående “overkryd-
sede skraldespand”, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den 
krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. 

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlings-
ordninger, hvor af- fald af elektrisk og elektronisk udstyr 
gratis kan afleveres af borgerne på gen- brugsstationer el-
ler andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra hus-
holdningerne. Nærmere information skal indhentes hos 
kommunens tekniske forvaltning. 



GENEREL INFORMATION  
Generelle betingelser  
Af hensyn til din sikkerhed og korrekt brug af udstyret, skal du læse denne vejledning omhyggeligt 
og overholde advarslerne og anbefalingerne deri, inden du installerer udstyret for første gang. 

Du bør opbevare disse instruktioner et sikkert og tørt sted og altid være tilgængelige for brugeren, 
da de indeholder vigtige oplysninger om installation, drift og vedligeholdelse af udstyr. Opbevar al 
dokumentation til eget brug eller til en anden person, der muligvis kommer til at eje dette udstyr i 
fremtiden. 

Korrekt installation og rationel anvendelse i overensstemmelse med disse instruktioner muliggør 
en bedre ydelse af udstyret. 

Begrænsninger i brug og vedligeholdelse 
Modellerne KK 601 er designet til nedkøling og konservering af friske råvarer og drikkevarer. 

Modellerne KF 611 er designet til konservering af frosne produkter 

 

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
Generel sikkerhed 
• Brug og håndtering af dette udstyr anbefales ikke til børn og personer 

med nedsat mental, fysisk eller sensorisk evne. Brug af udstyret af 
personer med ringe erfaring eller viden om betjening af udstyret 
anbefales heller ikke, medmindre det ledsages og overvåges af en 
person, der er behørigt instrueret og gjort ansvarlig for deres 
sikkerhed. 

• Børn bør ikke lege med udstyret! 
• Opbevar emballagen og alle dens komponenter utilgængeligt for 

børn. Kvælningsfare! Pakken kan indeholde kartoner eller film. 
• Før udstyret tilsluttes, skal du kontrollere, om kablet og netledningen 

er blevet beskadiget under transporten. I tilfælde af skader skal den 
straks udskiftes af producenten eller dennes autoriserede forhandler 
for at undgå risiko for elektrisk stød. 

• Driftsforholdene for udstyret vises på typeskiltet inde i udstyret ved 
hjælp af klimaklasseindikatoren. Udstyret kan klassificeres i henhold 
til klasserne: 



Klimaklasse Maks. Miljøtemperatur Maks. Relativ luftfugtighed 

3 25 °C 60% 

4 30°C 55% 

5 40 °c 40% 

Den mindste driftstemperatur er 10 °C 

 
Teknisk sikkerhed: 
• Dette udstyr har en lille mængde kølemiddel (R600a eller R290, 

afhængigt af modellen), som, selvom det ikke er forurenende, er 
brandfarligt. Vær omhyggelig med at sikre, at kølemiddelslangen ikke 
beskadiges under transport eller montering. Kølemidlet kan forårsage 
øjenskader eller antændes, når det frigives. 

I tilfælde af skade: 
• Hold udstyret væk fra åben ild eller antændelseskilder; 
• Luft kabinettet godt ud i et par minutter; 
• Træk stikket ud af stikkontakten. 
• Kontakt den tekniske service. 
• Det rum, hvor udstyret er installeret, skal være så stort som 

nødvendigt for kølemidlet i apparatet. I meget små rum og i tilfælde 
af lækage kan der dannes en brandfarlig gas / luftblanding. 

• Rummet skal være mindst 1 m3 for hver 8 gr kølemiddel. Mængden 
af kølemiddel i apparatet er angivet på typeskiltet i det samme 
apparat 

• Udskiftning af det elektriske kabel og andre reparationer må kun 
udføres af kvalificeret servicepersonale for at forhindre farlige 
situationer. Forkert installation og reparationer kan resultere i en 
række farer for brugeren. 

 

 

 



Anbefalinger til brug: 
• Rør ikke ved apparatet med våde eller fugtige hænder og fødder; 
• Frakobl udstyret fra stikkontakten ved at trække i stikket og ikke i 

ledningen. 
• Brug aldrig elektriske apparater inde i udstyret (f.eks. 

Varmeapparater, isfabrikanter osv.) Eksplosionsfare! 
• Opbevar ikke brændbare produkter i apparatet (f.eks. Spraydåser) og 

eksplosive produkter. Eksplosionsfare! 
• Opbevar alkoholholdige væsker med et højt alkoholindhold i en 

hermetisk lukket beholder og i lodret position; 
• Tag apparatet ud af stikkontakten for afrimning og rengøring. 
• Brug aldrig mekaniske apparater eller andre midler til at fremskynde 

afrimningsprocessen, bortset fra dem, der er anbefalet af 
producenten (f.eks. Afrimning eller rengøring af apparatet med en 
damprenser! Dampen kan nå de elektriske komponenter og 
forårsage kortslutning. Risiko for elektrisk stød! 

• Brug ikke spidse genstande eller med skarpe kanter til at fjerne enkelt 
eller lagdelt is. Dette kan beskadige slangen, hvor kølemidlet 
cirkulerer, og dette kan fryse, antænde eller forårsage skade på 
øjnene! 

• Do not damage the refrigerant circuit; 
• I tilfælde af låsbare apparater skal nøglen opbevares utilgængeligt for 

børn!  
 

INSTALLATION 
Udpakning af udstyret 
Pak kabinettet ud ved at fjerne emballagen samt beskyttelsesemballagen og emballagebasen. Vælg 
opbevaringsstedet for de fjernede produkter omhyggeligt, og hold dem utilgængeligt for børnene, 
og prøv så vidt muligt at lade dem være på et sted, hvor de kan genbruges. 

Transport og håndtering af udstyr 
Sørg for, at udstyret ikke er blevet beskadiget under transporten. Hvis du finder skader, skal du 
underrette transportøren og nævne det på følgesedlen. 



Hvis udstyret bevæges vandret under transporten, skal det forblive lodret i mindst seks timer, 
inden det tilsluttes lysnettet. 

Løft, flytning og transport af apparatet uden passende udstyr kan forårsage personskade eller 
skader. Brug de rette løftemidler til at læsse, losse og flytte udstyr, når det er nødvendigt. 

Flyt aldrig udstyret med produkter indeni. Før du flytter udstyret, skal du tage udstyret ud af 
stikkontakten og fjerne produkterne indefra og opbevare dem væk. 

Efter korrekt opbevaring skal du kontrollere, at netledningen ikke er beskadiget. En beskadiget 
netledning kan forårsage elektrisk stød eller brand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den 
udskiftes af producenten, autoriseret forhandler eller kvalificeret personale for at undgå fare. 

 

Placering af udstyret 
Udstyret skal installeres på et tørt og 
ventileret sted på et jævnt gulv med 
kapacitet til at bære dets vægt inklusive 
dets maksimale belastning. Det skal 
placeres, så stikket er tilgængeligt. 

Du bør undgå at flytte kabinettet, når 
det har produkter indeni. 

Installer udstyret, der er 5 cm mellem 
apparatet og ethvert andet møbel eller 
en væg, så det giver en naturlig 
cirkulation af luft. 

 

For at reducere energiforbruget skal udstyret holdes væk fra enhver varmekilde og uden for direkte 
sollys. Undgå at blokere de nedre og / eller øvre ventilatorrist for at muliggøre ventilation og 
vedligeholdelse. 

Før Tænd 
Inden du starter apparatet for første gang, skal du rengøre det indvendigt med en ikke-alkalisk 
rengøringsopløsning (brug ikke ætsende produkter) og tør derefter grundigt. Udstyret skal afbrydes 
fra lysnettet, mens dette er gjort. 

Tilslut til lysnettet 
Inden udstyret tilsluttes lysnettet, skal du kontrollere, at spændingen og frekvensen er i 
overensstemmelse med specifikationerne på typeskiltet. Apparatet skal tilsluttes en jordet 
stikkontakt; sørg for, at forbindelseskablet ikke vikles ind. 

Hvis kabellængden ikke er tilstrækkelig, skal den udskiftes af en kvalificeret person. Brug ikke en 
forlængerledning.  



OPERATION 
Carel controller 

Driften af udstyret styres fuldstændigt af den digitale 
termostat, som giver mulighed for valg af temperatur 
og styrer belysningen ved hjælp af knappen. 

Tilslut udstyret til lysnettet. Hvis "OFF" vises i det 
digitale display, skal du trykke på ON / OFF-knappen i 3 
sekunder. 

Fabriksindstillingspunktet for positivt køleudstyr er + 3 ° 
C og kan indstilles på termostaten mellem + 1 ° C og + 10 ° C. 

I modeller med negativ kulde er fabriksindstillingspunktet -20˚C og kan justeres i termostaten 
mellem -16˚C til -22˚C. 

I modeller under nul er fabriksindstillingspunktet -2 ° C og kan justeres mellem -3 ° C og + 10 ° C. 

 
 

Driftsmeddelelse 

Beksed Beskrivelse 

E0 Fejl i omgivende sonde 

E1 Fejl ved afrimningssonde 

L0 Alarm ved lav temperatur 

HI Alarm ved høj temperatur 

DF Afrimning er i gang 

OFF Stå ved 

Door Åben dør 

ENS Energisparetilstand 
 
For at slukke, skal du trykke på ON / OFF-knappen (information "OFF" på displayet, udstyret er 
slukket) eller frakoble stikket fra lysnettet. Vent 10 minutter, før du tænder udstyret igen. 

Produktlæssing 
Læg produkterne i udstyret for at sikre, at de er ordentligt pakket, undgå ulykker under håndtering. 

Noget udstyr kan have en belastningsgrænse og er markeret med et specielt 
mærkat, hvis dette er tilfældet. Anbring ikke produkter over denne grænse, ellers 
påvirker det enhedens normale drift. 



Den maksimalt tilladte belastning pr. Hylde er 40 kg / m. 

På digitale termostater, når udstyret er fuldt fyldt, er det muligt for alarmen at gå 
efter 2 timer, hvis den endnu ikke har nået den indstillede temperatur. Tryk på 
knappen "Mute" for at slå alarmen fra, og vent i 12 timer på, at temperaturen 
stabiliserer sig. Hvis den indstillede temperatur ikke er nået inden for den tid, 
bedes du kontakte vores tekniske tjenester eller vores forhandlere. 

 
Afrimning 
Positive modeller til kold opbevaring  
For modeller med digital termostat er afrimning automatisk og styres af selve termostaten. 
Cyklussen er forudindstillet på fabrikken i 20 minutter hver 4. time, undtagen udstyr med to 
sonder, hvor tiden mellem afrimning er 6 timer i 20 minutter (kun hvis nødvendigt). 

Negative modeller til kold opbevaring  
For andet negativt koldt udstyr er afrimning manuel og skal udføres mindst hver 6. måned. Tag 
stikket ud af stikkontakten, og lad enheden tø. 

Anbring en beholder under det forreste afløbsrør, tag stikket ud af det indvendige afløbshul, og 
vent på, at isen skal tø op (brug ikke varmt vand). 

Brug ikke skarpe genstande til at fjerne is, da disse kan beskadige udstyrets inderside. Brug ikke 
mekaniske, elektriske eller kemiske processer til at fremskynde afrimningsprocessen. 

 

VEDLIGEHOLDELSE 
FORSIGTIG: Udstyrets netledning skal frakobles lysnettet før inspektion, vedligeholdelse og 
rengøring for at undgå elektrisk stød eller personskade. Indånd ikke støv eller aerosoler i nærheden 
af udstyret under vedligeholdelse, da de kan være skadelige for dit helbred. 

Hyppig og korrekt vedligeholdelse er vigtig for at sikre udstyrets ydeevne og funktionalitet, derfor 
anbefales vedligeholdelse mindst to gange om året og rengøring mindst en gang om måneden. 

Følgende operationer skal udføres for effektiv vedligeholdelse: 

• Smør hængslerne og pakningerne. Tør overskydende smøremiddel af. 

• Kontroller, at apparatet er vandret. Hvis det er nødvendigt, skal du justere niveauer / fødder; 

• Undersøg alle pakninger og pakninger. Sørg for, at de stadig er bløde og fleksible. 

Hold udstyret rent ved at undgå ophobning af støv eller andre materialer i ventilationsgitterene. 

Vedligeholdelsesoperationer skal udføres af producenten, serviceagenterne eller kvalificeret 
personale for at undgå fare. De bør ikke udføres af børn uden opsyn. 



Rengøring: 
• Udstyret skal rengøres mindst en gang om måneden. Følgende operationer skal udføres: 

• Hold altid udstyret fri for is. Brug en blød klud eller blød børste til at fjerne løs is. Brug aldrig 
skarpe værktøjer og pas på ikke at beskadige tætningen. At holde udstyret fri for is forlænger 
dets levetid; 

• Rengør apparatets yderside og inderside med en tør, blød klud eller vand og en neutral 
vaskemiddelopløsning; 

• Rengør alle pakninger og pakninger med en fugtig klud. Fjern alt snavs og tør det af med en tør 
klud bagefter; 

• Spild ikke vand direkte i udstyret. Vandudslip kan beskadige isoleringsmaterialer og elektriske 
komponenter; 

• Fjern støv fra indersiden af kompressorrummet med kun en tør børste eller støvsuger; 

Dele af kølesystemet på denne enhed er helt forseglet. De kræver ingen smøring. 

 

SKRIFT DØRENS HÆNGSLING TIL MODSATTE SIDE 
KF 611 E og KK 601 E denne handling skal udføres fra fabrikken. 

 

UDSKIFTNING AF BELYSNING (gældende modeller) 
LED-lys med en effekt svarende til 12W / m. 12V jævnstrømforsyning. 

Denne handling skal udføres af producenten, autoriserede repræsentanter eller kvalificeret 
personale for at undgå fare. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



FEJLFINDINGSVEJLEDNING 
 

Problem Løsning 

Apparatet fungerer ikke Kontroller for strømafbrydelse 

Kontroller, om der er strøm i stikkontakten 

Udstyret fungerer, men det 
er ikke meget koldt 

Kontroller, om der er dannet støv på kondensatoren 

Kontroller controllerens indstilling 

Kontroller, om ventilatorer (hvis relevant) fungerer eller sidder 
fast 

Kontroller, at isen er ophobet på fordamperen 

Kontroller, at døren er lukket korrekt 

Vand vises i bunden af 
udstyret 

Kontroller, at afløbshullet ikke er blokeret, eller at røret ikke er i 
retning mod modtageren i kompressorrummet 

Kontroller udstyrets nivellering 

Alarm ved høj temperatur 
(HI) 

Kontroller, at isen er ophobet på fordamperen 

Kontroller, at ventilatorerne fungerer (når det er relevant) 

Sørg for, at døren ikke var åben for længe 

Alarm ved lav temperatur 
(LO) 

Kontroller termostatens temperatur 

Sluk for udstyret i 5 minutter, og tænd derefter igen 

Belysning fungerer ikke Tænd / sluk den digitale tast med lyskontaktfunktionen 

Overdreven ophobning af is 
(negative 
kølelagermodeller) 

Kontroller temperaturen og fugtigheden i det miljø, hvori 
udstyret er sat i, i henhold til klimaklassen vist på typeskiltet. 

Kontroller dørpakningen 

Beskadiget netledning Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten, autoriseret serviceagent eller kvalificeret 
personale for at undgå fare 

 
 
 
 
 
 



Reparationsvejledning: 
  
Intern blæser fungerer ikke 
     Temperatur under grænserne 
          LED-lys tændes ikke 
                   Lyset slukker ikke 
                        Led-lys blinker 
                               Opnår ikke temperaturen, men stopper og starter 
                                     Sugelinie is 
                                             Det er koldt, det når ikke temperaturen 
 
 
 

•        Ventilatorledninger slukket / Kontroller forbindelsen 

•    •    Forkert ledning i termostaten  

•  • •     Dør åben (dør åben alarm / luk døren og se dørens mikroforbindelse)  

• •       Defekt ventilator / udskift ventilator 

•        Defekt Digital termostatrelæ / Udskift digital termostat 

•        Fordamperens temperatur over 10 ° C, ventilator slukket / Vent til udstyret er kølet ned  

•        Ventilator sidder fast / Kontroller ventilatorposition  

 •    22   Indstil punkttemperatur / tjek indstillinger  

 •       Forkerte termostatforbindelser / Kontroller forbindelser  

 •    2   Sikkerhedstermostat / Se position 

  • •     Glasdørtermostat / tryk på AUX 

  • •     Uigennemsigtig dør / Luk dør åben dør  

  •  •    Forkerte transformatorledninger / Kontroller forbindelser 

  •  •    Defekt transformer / Udskift transformer 

  •  •    Defekt LED-lys / Udskift led-lys 

        For meget gas / Kontroller gasopladningen   
Hvis funktionsfejlen fortsætter efter disse kontroller, skal der anmodes om teknisk assistance fra 
din autoriserede forhandler. 

Angiv typen af funktionsfejl, type apparat, serienummer og købsdato (faktura). Serienummer og 
apparattype er beskrevet på udstyrsinformationsmærkaten (normalt placeret inde i udstyret på 
siden). 

Hvis der er behov for tilbehør eller reservedele, skal du også anmode dem om til din autoriserede 
forhandler, idet du altid nævner de udstyrsdata, der er beskrevet ovenfor. 

Bemærk: For at beskytte personer og ejendom mod direkte / indirekte kontakter er det nødvendigt 
at bruge en differentiel beskyttelse af stikkontakten direkte til dette udstyr med en tripfølsomhed 
på 300 mA. 

 

 

 

Mulig årsag / reparationer 



INSTRUKTIONER TIL GENBRUG 
Genbrug af emballagen 
Emballagen beskytter dit udstyr mod skader under transport. De anvendte materialer kan 
genbruges. 

Vær opmærksom på opbevaringsområdet for de produkter, der bruges til emballering af udstyret, 
og opbevar dem altid utilgængeligt for børn, og lad dem, når det er muligt, være et sted, hvor de 
kan genbruges. 

Hjælp os med at beskytte miljøet ved at genbruge emballagen. Kontakt din serviceagent eller 
kommunale tjenester for at få oplysninger om, hvordan du fortsætter. 

Genbrug af brugt udstyr 
Dette apparat er mærket i overensstemmelse med det europæiske direktiv 
2012/19 EF om elektrisk og elektronisk udstyr (Affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr - WEEE). Direktivet definerer måden til indsamling og behandling af 
udrangerede apparater i EF-lande. Brugte apparater er ikke værdiløst affald. 
Bortskaffelse af dem med respekt for miljøet giver os mulighed for at få tilbage 
dyrebare råmaterialer. 

ADVARSEL! 

• Dette er et apparat, der ikke er i brug, derfor: 

• Træk stikket ud af stikkontakten. 

• Brug ikke strømforsyningsledningen. 

Køleudstyr indeholder kølemiddel og kemiske forbindelser i isoleringen. Begge skal bortskaffes 
korrekt. Pas på ikke at beskadige kølemiddelslangen, før den genbruges korrekt. Punktering af 
kompressoren eller rørene må ikke punkteres (risiko for eksplosion og olieudslip) 



GENERAL INFORMATION  
General Conditions  
For your safety and the proper use of the equipment, please read these instructions carefully and 
comply with the warnings and recommendations contained therein before installing the 
equipment for the first time. 

You should keep these instructions in a safe and dry place and always accessible to the user as they 
contain important information on equipment installation, operation, and maintenance. Keep all 
documentation for your own use or for another person who may come to own this equipment in 
the future. 

Proper installation and rational use, in accordance with these instructions, will enable a better 
performance of the equipment. 

Restrictions of Usage and Maintenance 
The models KK 601 are designed for the chilling and preservation of fresh produce and beverages. 

The models KF 611 are designed for the preservation of frozen products 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 
General Safety 

• The use and handling of this equipment is not recommended for 
children and persons with reduced mental, physical, or sensory 
abilities. The use of the equipment by persons with little experience 
or knowledge of the operation of the equipment is also not 
recommended unless accompanied and supervised by a person who 
has been duly instructed and made responsible for their safety. 

• Children should not play with the equipment! 
• Keep the packaging and all its components out of the reach of 

children. Choking hazard! The package may contain cartons or films. 
• Before connecting the equipment, check if the cable and power cord 

have been damaged during transport. In the event of damage, it must 
be replaced immediately by the manufacturer or its authorized dealer 
in order to avoid risk of electrocution. 

• The operating conditions of the equipment are shown on the 
nameplate inside the equipment, by means of the climate class 
indicator. The equipment can be classified according to the classes: 



Climate Class Max. Environment Temperature  Max. Relative Humidity  

3 25 °C 60% 

4 30°C 55% 

5 40 °c 40% 

The minimum operating temperature is 10 °C 

 
Technical Safety: 
• This equipment has a small amount of refrigerant (R600a or R290, 

depending on the model) which, while not non-polluting, is 
flammable. Care should be taken to ensure that the refrigerant tube 
is not damaged during transportation or assembly. The refrigerant 
may cause damage to the eyes or ignite when released. 

In case of damage: 
• Keep the equipment away from naked flames or ignition sources; 
• Air out the cabinet well for a few minutes;  
• Disconnect the plug from the mains; 
• Contact the technical service. 
• The compartment where the equipment is installed should be as big 

as necessary for the refrigerant in the appliance. In very small spaces 
and in the event of a leak, a flammable gas/air mixture may form. 

• The compartment should be at least 1m3 for every 8 gr of refrigerant. 
The amount of refrigerant in the appliance is indicated on the rating 
plate inside the same appliance 

• Replacement of the electrical cable and other repairs may only be 
carried out by qualified service personnel in order to prevent 
dangerous situations. Improper installation and repairs can result in a 
number of hazards to the user. 

 
 
 
 



Usage Recommendations: 

• Do not touch the appliance with wet or damp hands and feet;  
• Disconnect the equipment from the socket by pulling on the plug, not 

the power cord; 
• Never use electrical appliances inside the equipment (e.g. heaters, 

electric ice cream makers, etc.) Risk of explosion! 
• Do not store flammable products in the appliance (e.g. spray cans) 

and explosive products. Risk of explosion! 
• Keep alcoholic liquids with a high alcohol content in a hermetically 

sealed container and in a vertical position;  
• To defrost and clean, unplug the appliance from the wall socket;  
• Never use mechanical devices or other means to speed up the 

defrosting process other than those recommended by the 
manufacturer (e.g. defrosting or cleaning the appliance with a steam 
cleaner! The steam can reach the electrical components and cause a 
short circuit. Electrical shock hazard! 

• Do not use any pointy objects or with sharp edges to remove single or 
layered ice. This may damage the tubing where the refrigerant 
circulates, and this may freeze, ignite, or cause injury to the eyes! 

• Do not damage the refrigerant circuit; 
• In the case of lockable appliances, keep the key out of the reach of 

children!  
 
INSTALLATION 
Unpacking the Equipment 
Unpack the cabinet by removing the packaging as well as its protective packaging and packing 
base. Choose the storage place for the removed products carefully, keeping them out of the reach 
of the children, trying whenever possible to leave them in a place where they can be recycled. 

Transport and Handling of Equipment 
Make sure the equipment has not been damaged during transportation. If you find any damage, 
you must notify the carrier and mention it on the delivery note. 



If the equipment is moved horizontally during transportation, it must remain vertically for a period 
of not less than six hours before being connected to the mains. 

Lifting, moving, and transporting the appliance without proper equipment can cause personal 
injury or damages. Use proper lifting means to load, unload, and move equipment whenever 
necessary. 

Never move the equipment with products inside. Before moving the equipment, unplug the 
equipment from the socket and remove the products from inside, storing them away. 

After proper storage, check that the power cord is not damaged. A damaged power cord may 
cause electric shock or fire. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
authorized dealer, or qualified personnel in order to avoid danger. 

 

Positioning of the Equipment 
The equipment must be installed in a 
dry and ventilated area, on a levelled 
floor with the capacity to support its 
weight, including its maximum load. It 
must be positioned so that the plug is 
accessible. 

You should avoid moving the cabinet 
when it has products inside. 

Install the equipment leaving 5 cm 
between the appliance and any other 
furniture or wall, thus allowing for a 
natural circulation of air. 

 
In order to reduce energy consumption, the equipment should be kept away from any source of 
heat and out of direct sunlight. Do not obstruct the lower and/or upper fan grills to allow for 
ventilation and maintenance. 

Before Switching On 
Before you start the appliance for the first time, you should clean it inside with a non-alkaline 
cleaning solution (do not use corrosive products) and then dry thoroughly. The equipment must be 
disconnected from the mains while this is done. 

Connect to the mains 
Before connecting the equipment to the mains, check that the voltage and frequency are in 
accordance with the specifications on the rating plate. The appliance must be connected to an 
earthed socket; ensure that the connecting cable does not become entangled. 



If the length of the cable is not enough, it should be replaced by a qualified person. Do not use an 
extension cord.  

OPERATION 
Carel controller 

The operation of the equipment is totally controlled by 
the digital thermostat, which allows for the selection of 
temperature and controls the operation of the lighting 
using the button. 

Connect the equipment to the mains. If "OFF" appears 
in the digital display, press the ON/OFF button for 3 
seconds. 

The factory set point in positive refrigerated equipment is +3°C, and can be set on the thermostat 
between + 1˚C and + 10˚C. 

In the negative cold models, the factory set point is -20˚C, and can be adjusted in the thermostat 
between -16˚C to -22˚C.  

In sub-zero models, the factory set point is -2˚C, and can be adjusted between -3˚C and + 10˚C.  
 

Operating Message 

Message Description 

E0 Ambient Probe Failure 

E1 Defrost Probe Failure 

L0 Low Temperature Alarm 

HI High Temperature Alarm 

DF Defrosting in progress 

OFF Standby 

Door Open Door 

ENS Energy Saving Mode 
 
To switch off, press the ON/OFF button (information "OFF" on the display, equipment off) or 
disconnect the plug from the mains. Wait 10 minutes before turning the equipment back on. 

Product Loading 
Load the products in the equipment ensuring they are properly packed, avoiding accidents when 
handling. 



Some equipment may have a load limit and are marked with a special sticker if this is the case. Do 
not place products above this limit otherwise it will affect the normal operation of the unit. 

The maximum permissible load per shelf is 40 kg/m. 

On digital thermostats, when the equipment is fully loaded, it is possible for the alarm to go off 
after 2 hours if it has not yet reached the set temperature. Press the "mute" button to turn the 
alarm off and wait for 12 hours for the temperature to stabilize. If the set temperature has not 
been reached within that time, please contact our technical services or our dealers. 

 
Defrosting 
Positive Cold Storage Models  
In the case of models with digital thermostat, defrosting is automatic and controlled by the 
thermostat itself. The cycle is pre-set at the factory for 20 minutes every 4 hours, except for 
equipment with two probes in which the time between defrosting is 6 hours for 20 minutes (only if 
necessary). 

Negative Cold Storage Models  
For other negative cold equipment, defrosting is manual and should be carried out at least every 6 
months. Disconnect the mains plug from the wall outlet and allow the unit to defrost. 

Place a container under the front drainpipe, remove the plug from the inner drain hole and wait for 
the ice to thaw (do not use hot water). 

Do not use sharp objects to remove ice as these may damage the inside of the equipment. Do not 
use mechanical, electrical, or chemical processes to speed up the defrosting process. 

 

MAINTENANCE 
CAUTION: The equipment's power cord must be disconnected from the mains before any 
inspection, maintenance, and cleaning work so as to avoid any electrical shock or injury. During 
maintenance, do not breathe in dust or aerosols near the equipment as they may be harmful to 
your health. 

Frequent and correct maintenance is essential to ensure performance and functionality of the 
equipment, consequently, maintenance is recommended at least twice a year and cleaning at least 
once a month; 

The following operations must be carried out for efficient maintenance: 

• Lubricate the hinges and gaskets. Wipe off any excess lubricant; 

• Check that the appliance is levelled. If necessary, adjust the levelers/feet; 

• Inspect all seals and gaskets. Make sure they are still soft and flexible. 



Keep the equipment clean by avoiding the build-up of dust or other materials in the ventilation 
grills. 

Maintenance operations must be carried out by the manufacturer, the service agents, or 
qualified personnel in order to avoid danger. They should not be carried out by children without 
supervision. 

Cleaning: 
• The equipment should be cleaned at least once a month. The following operations are to be 

carried out: 

• Always keep the equipment free of ice. Use a soft cloth or soft brush to remove loose ice. 
Never use sharp tools and be careful not to damage the seal. Keeping the equipment free of 
ice prolongs its useful life; 

• Clean the outside and inside of the appliance with a dry, soft cloth or water and a neutral 
detergent solution; 

• Clean all seals and gaskets using a damp cloth. Remove all dirt and wipe off with a dry cloth 
afterwards; 

• Do not spill water directly into the equipment. Water spills can damage insulation materials 
and electrical components; 

• Remove dust from the inside of the compressor compartment using only a dry brush or 
vacuum cleaner; 

The cooling system parts of this unit are completely sealed. They do not require any lubrication. 

 
REVERSING THE DIRECTION OF THE DOOR 
KF 611 E and KK 601 E this operation must be done in the factory. 

 

REPLACEMENT OF LIGHTING (applicable Models) 
LED lights, with power equal to 12W/m. 12V DC power supply. 

This operation must be carried out by the manufacturer, authorized representatives, or qualified 
personnel in order to avoid danger. 

 
 
 
 
 
 



TROUBLESHOOTING GUIDE 
 

Problem Solution 

The Appliance is not 
working 

Check for power outage 

Check if there is current in the socket 

The equipment works, but it 
is not very cold 

Check for the build-up of dust on the condenser 

Check controller setting 

Check if fans (when applicable) are working or are stuck 

Check ice build-up on the evaporator 

Check that the door is properly closed 

Water appears on the 
bottom of the equipment 

Check that the drain hole is not blocked or that the tube is not in 
the direction of the recipient in the compressor compartment 

Check equipment levelling 

High temperature alarm (HI) Check ice build-up on the evaporator 

Check that the fans work (when applicable) 

Make sure the door was not left open for too long 

Low temperature alarm (LO) Check thermostat temperature 

Turn the equipment off for 5 minutes and then switch on again 

Lighting does not work Turn the digital key on/off with the light switch function 

Excessive build-up of ice 
(negative cold storage 
models) 

Check the temperature and humidity of the environment in 
which the equipment is inserted, according to the climatic class 
shown on the nameplate. 

Check door seal 

Damaged power cord If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, authorized service agent, or qualified personnel 
in order to avoid danger 

 
 
 
 



Repair Guide: 
  
Internal fan does not work 
     Temperature below the limits 
          LED lights do not light up 
                   Light does not turn off 
                        Led light flashing 
                               Does not reach the temperature, but stops and starts 
                                     Suction line ice 
                                             It is cold, it does not reach the temperature 
 
 
 
 
 

•        Fan wires off /Check connection 

•    •    Incorrect wire in the thermostat  

•  • •     Door open (door open alarm/ close the door and see door micro connection)  
• •       Faulty fan/ Replace fan 

•        Faulty Digital thermostat relay/ Replace digital thermostat 

•        Temperature of evaporator above 10ºC, fan off/ Wait for equipment to cool down  

•        Fan stuck/ Check fan position  

 •    22   Set Point temperature / Check settings  
 •       Wrong thermostat connections / Check connections  
 •    2   Safety thermostat/ See position 

  • •     Glass door Thermostat/ Press AUX 
  • •     Opaque door/ Close door open door  

  •  •    Incorrect transformer wires/ Check Connections 
  •  •    Faulty transformer/ Replace transformer 
  •  •    Faulty Led lights / Replace led lights 

        Too much gas/Check gas charge   
If the malfunction continues after these checks, technical assistance should be requested from your 
authorized dealer. 

Please indicate the type of malfunction, type of appliance, serial number, and date of purchase 
(invoice). The serial number and type of appliance are described on the equipment information 
label (normally located inside the equipment, on the side). 

In case of need for accessories or spare parts, you should also request them from your authorized 
dealer, always mentioning the equipment data described above. 

Note: For the protection of persons and property against direct/ indirect contacts, the use of a 
differential protection of the power outlet directly to this equipment with a trip sensitivity of 300 
mA is mandatory. 

 

 

 

 

Possible cause / repairs 



RECYCLING INSTRUCTIONS 
Recycling of the Packaging 
The packaging protects your equipment from damage during transportation. The materials used 
are reusable. 

Be attentive to the storage area of the products used for packaging the equipment and always 
keep them out of the reach of children, leaving them, whenever possible, in a place where they can 
be recycled. 

Help us protect the environment by recycling the packaging. Contact your service agent or 
municipal services for information on how to proceed. 

Recycling of Used Equipment 
This appliance is marked in accordance with the European Directive 2012/19 EC on 
electrical and electronic equipment (Waste of electrical and electronic equipment - 
WEEE). The Directive defines the manner for collection and treatment of end-of-life 
appliances in EC countries. Used appliances are not worthless rubbish. Disposing of 
them while respecting the environment will allow us to get back precious raw 
materials. 

WARNING! 

• This is an out-of-service appliance therefore: 

• Disconnect the plug from the mains; 

• Do not use the power supply cord. 

Refrigeration equipment contains refrigerant and chemical compounds in the insulation. Both 
should be properly disposed of. Care should be taken not to damage the refrigerant tubing until it is 
properly recycled. Do not puncture the compressor or piping (risk of explosion and oil spillage 



ALLGEMEINE INFORMATIONEN  
Allgemeine Bedingungen  
Zu Ihrer Sicherheit und für den ordnungsgemäßen Gebrauch des Geräts lesen Sie bitte diese 
Anleitung sorgfältig durch und beachten Sie die darin enthaltenen Warnhinweise und 
Empfehlungen, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal installieren. 

Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren und trockenen Ort und jederzeit zugänglich für 
den Benutzer auf, da sie wichtige Informationen zur Installation, Bedienung und Wartung des 
Geräts enthält. Bewahren Sie alle Unterlagen für Ihren eigenen Gebrauch oder für eine andere 
Person auf, die dieses Gerät in Zukunft besitzen könnte. 

Die ordnungsgemäße Installation und der rationelle Gebrauch gemäß dieser Anleitung 
ermöglichen eine bessere Leistung des Geräts. 

Nutzungs- und Wartungsbeschränkungen 
Die KK 601-Modelle sind für die Kühlung und Konservierung von Frischwaren und Getränken 
konzipiert. 

Die KF 611-Modelle sind für die Konservierung von Tiefkühlprodukten konzipiert 

 

SICHERHEITSHINWEISE 
Allgemeine Sicherheit 

• Die Verwendung und Handhabung dieses Geräts wird für Kinder und 
Personen mit eingeschränkten geistigen, körperlichen oder 
sensorischen Fähigkeiten nicht empfohlen. Die Benutzung des Geräts 
durch Personen mit wenig Erfahrung oder Wissen über die Bedienung 
des Geräts wird ebenfalls nicht empfohlen, es sei denn, sie werden 
von einer Person begleitet und beaufsichtigt, die ordnungsgemäß 
unterwiesen wurde und für ihre Sicherheit verantwortlich ist. 

• Kinder dürfen nicht mit den Geräten spielen! 
• Bewahren Sie die Verpackung und alle ihre Bestandteile außerhalb 

der Reichweite von Kindern auf. Erstickungsgefahr! Die Verpackung 
kann Kartons oder Folien enthalten. 

• Prüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob das Kabel und das 
Netzkabel beim Transport beschädigt worden sind. Im Schadensfall 
muss es sofort durch den Hersteller oder seinen Vertragshändler 
ersetzt werden, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden. 



• Die Betriebsbedingungen des Geräts sind auf dem Typenschild im 
Inneren des Geräts mit Hilfe der Klimaklassenanzeige angegeben. Die 
Geräte können nach diesen Klassen eingeteilt werden: 

Klimaklasse Max. Umgebungstemperatur  Max. Relative 
Luftfeuchtigkeit  

3 25 °C 60% 

4 30°C 55% 

5 40 °c 40% 

Die minimale Betriebstemperatur beträgt 10 °C 

 
Technische Sicherheit: 
• Dieses Gerät enthält eine geringe Menge an Kühlmittel (R600a oder 

R290, je nach Modell), das zwar nicht umweltschädlich, aber 
brennbar ist. Es ist darauf zu achten, dass das Kühlmittelrohr beim 
Transport oder bei der Montage nicht beschädigt wird. Das Kühlmittel 
kann zu Augenschäden führen oder sich bei Freisetzung entzünden. 

Im Schadensfall: 
• Halten Sie das Gerät von offenen Flammen oder Zündquellen fern; 
• Lüften Sie den Schrank ein paar Minuten lang gut durch;  
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose; 
• Kontaktieren Sie den technischen Service. 
• Der Raum, in dem das Gerät installiert wird, sollte so groß sein, wie es 

für das Kühlmittel im Gerät erforderlich ist. In sehr kleinen Räumen 
und im Falle einer Leckage kann sich ein brennbares Gas-Luft-
Gemisch bilden. 

• Der Raum sollte mindestens 1m3 für je 8 gr Kühlmittel betragen. Die 
Kühlmittelmenge im Gerät ist auf dem Typenschild im Inneren 
desselben Geräts angegeben 

• Das Auswechseln des elektrischen Kabels und andere Reparaturen 
dürfen nur von qualifiziertem Servicepersonal durchgeführt werden, 
um gefährliche Situationen zu vermeiden. Unsachgemäße Installation 



und Reparaturen können zu einer Reihe von Gefahren für den 
Benutzer führen. 

 
Nutzungsempfehlungen: 

• Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten Händen und 
Füßen;  

• Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose, indem Sie am Stecker ziehen, 
nicht am Netzkabel; 

• Verwenden Sie niemals elektrische Geräte im Inneren des Geräts (z. 
B. Heizungen, elektrische Eiscrememaschinen usw.) Achtung 
Explosionsgefahr! 

• Lagern Sie im Gerät keine brennbaren Produkte (z. B. Spraydosen) 
und keine explosiven Produkte. Explosionsgefahr! 

• Bewahren Sie alkoholische Flüssigkeiten mit hohem Alkoholgehalt in 
einem hermetisch verschlossenen Behälter und in senkrechter 
Position auf;  

• Ziehen Sie zum Abtauen und Reinigen den Netzstecker aus der 
Steckdose;  

• Verwenden Sie niemals andere als die vom Hersteller empfohlenen 
mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel zur Beschleunigung 
des Abtauvorgangs (z. B. Abtauen oder Reinigen des Geräts mit einem 
Dampfreiniger! Der Dampf kann die elektrischen Bauteile erreichen 
und einen Kurzschluss verursachen. Stromschlaggefahr! 

• Verwenden Sie keine spitzen Gegenstände oder scharfkantigen 
Gegenstände, um einzelnes oder geschichtetes Eis zu entfernen. 
Dadurch können die Rohre, in denen das Kühlmittel zirkuliert, 
beschädigt werden, was zum Einfrieren, Entzünden oder zu 
Verletzungen der Augen führen kann! 

• Beschädigen Sie den Kühlmittelkreislauf nicht; 
• Bewahren Sie bei abschließbaren Geräten den Schlüssel außerhalb 

der Reichweite von Kindern auf!  
 



INSTALLATION 
Auspacken des Geräts 
Packen Sie das Gerät aus, indem Sie die Verpackung sowie die Schutzverpackung und den 
Verpackungsboden entfernen. Wählen Sie den Aufbewahrungsort für die entnommenen Produkte 
sorgfältig aus, halten Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern und versuchen Sie nach 
Möglichkeit, sie an einem Ort zu verstauen, wo sie recycelt werden können. 

Transport und Handhabung von Geräten 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät beim Transport nicht beschädigt wurde. Wenn Sie einen Schaden 
feststellen, müssen Sie den Spediteur benachrichtigen und dies auf dem Lieferschein vermerken. 

Wenn das Gerät während des Transports waagerecht bewegt wird, muss es mindestens sechs 
Stunden lang senkrecht stehen, bevor es an das Stromnetz angeschlossen wird. 

Das Anheben, Bewegen und Transportieren des Geräts ohne geeignete Ausrüstung kann zu 
Verletzungen oder Schäden führen. Verwenden Sie geeignete Hebemittel zum Laden, Entladen 
und Bewegen von Geräten, wann immer dies erforderlich ist. 

Bewegen Sie das Gerät niemals mit darin befindlichen Produkten. Ziehen Sie vor dem Transport 
des Geräts den Stecker aus der Steckdose und nehmen Sie die Produkte aus dem Inneren heraus 
und lagern Sie diese. 

Prüfen Sie nach ordnungsgemäßer Lagerung, ob das Netzkabel nicht beschädigt ist. Ein 
beschädigtes Netzkabel kann einen elektrischen Schlag oder Brand verursachen. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, einen autorisierten Händler oder 
qualifiziertes Personal ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Positionierung des Geräts 
Das Gerät muss in einem trockenen 
und belüfteten Bereich auf einem 
ebenen Boden installiert werden, der 
sein Gewicht, einschließlich der 
maximalen Last, tragen kann. Er muss 
so positioniert werden, dass der 
Stecker zugänglich ist. 

Sie sollten es vermeiden, den Schrank 
zu bewegen, wenn sich Produkte darin 
befinden. 

Stellen Sie das Gerät mit einem 
Abstand von 5 cm zu anderen Möbeln 
oder Wänden auf, um eine natürliche 

Luftzirkulation zu ermöglichen. 
 
Um den Energieverbrauch zu reduzieren, sollte das Gerät von jeder Wärmequelle ferngehalten und 
vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt werden. Die unteren und/oder oberen Lüftergitter 
dürfen nicht blockiert werden, um die Belüftung und Wartung zu ermöglichen. 

Vor dem Einschalten 
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in Betrieb nehmen, sollten Sie es innen mit einer nicht 
alkalischen Reinigungslösung reinigen (keine ätzenden Produkte verwenden) und anschließend 
gründlich trocknen. Während dieser Arbeiten muss das Gerät vom Stromnetz abgetrennt sein. 

An das Stromnetz anschließen 
Bevor Sie das Gerät an das Netz anschließen, prüfen Sie, ob Spannung und Frequenz mit den 
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen. Das Gerät muss an eine geerdete Steckdose 
angeschlossen werden; achten Sie darauf, dass sich das Anschlusskabel nicht verheddert. 

Wenn die Länge des Kabels nicht ausreicht, sollte es von einer qualifizierten Person ausgetauscht 
werden. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.  

 
 
 
 
 
 
 



BETRIEB 
Carel-Steuerung 

Der Betrieb des Geräts wird vollständig über den 
digitalen Thermostat gesteuert, der die Auswahl der 
Temperatur ermöglicht und den Betrieb der 
Beleuchtung über die Taste steuert. 

Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an. Wenn in 
der Digitalanzeige "OFF" erscheint, drücken Sie die 
Taste ON/OFF für 3 Sekunden. 

Der werkseitige Sollwert in positiv gekühlten Geräten beträgt +3°C und kann am Thermostat 
zwischen + 1˚C und + 10˚C eingestellt werden. 

Bei den Modellen mit negativer Kälte beträgt der werkseitige Sollwert -20˚C und kann am 
Thermostat zwischen -16˚C und -22˚C eingestellt werden.  

Bei Modellen mit Temperaturen unter dem Gefrierpunkt beträgt der werkseitige Sollwert -2˚C und 
kann zwischen -3˚C und + 10˚C eingestellt werden.  
 

Betriebsmeldung 

Meldung Beschreibung 

E0 Ausfall der Umgebungssonde 

E1 Ausfall der Abtausonde 

L0 Niedrigtemperaturalarm 

HI Hochtemperaturalarm 

DF Auftauen läuft 

OFF Standby 

Tür Offene Tür 

ENS Energiesparmodus 
 
Zum Ausschalten drücken Sie die Taste ON/OFF (Anzeige "OFF" im Display, Gerät ausgeschaltet) 
oder ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Warten Sie 10 Minuten, bevor Sie das Gerät 
wieder einschalten. 

Produkt beladen 
Laden Sie die Produkte in das Gerät und stellen Sie sicher, dass sie richtig verpackt sind, um Unfälle 
bei der Handhabung zu vermeiden. 



Einige Geräte können eine maximale Beladungsgrenze haben und sind mit einem speziellen 
Aufkleber gekennzeichnet, wenn dies der Fall ist. Überschreiten Sie diesen Grenzwert nicht, da 
sonst der normale Betrieb des Geräts beeinträchtigt wird. 

Die maximal zulässige Beladung pro Fachboden beträgt 40 kg/m. 

Bei digitalen Thermostaten kann bei voller Beladung des Gerätes der Alarm nach 2 Stunden 
ausgelöst werden, wenn die eingestellte Temperatur noch nicht erreicht ist. Drücken Sie die 
Stummschalttaste, um den Alarm auszuschalten, und warten Sie 12 Stunden, bis sich die 
Temperatur stabilisiert hat. Wenn die eingestellte Temperatur innerhalb dieser Zeit nicht erreicht 
wurde, wenden Sie sich bitte an unseren technischen Service oder an unsere Händler. 

 
Abtauen 
Positive Kühlhausmodelle  
Bei Modellen mit digitalem Thermostat erfolgt die Abtauung automatisch und wird vom 
Thermostat selbst gesteuert. Der Zyklus ist werkseitig auf 20 Minuten alle 4 Stunden voreingestellt, 
außer bei Geräten mit zwei Sensoren, bei denen die Zeit zwischen den Abtauungen 6 Stunden für 
20 Minuten beträgt (nur bei Bedarf). 

Negative Kühlhaus-Modelle  
Bei anderen negativen Kältegeräten erfolgt die Abtauung manuell und sollte mindestens alle 6 
Monate durchgeführt werden. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das 
Gerät abtauen. 

Stellen Sie einen Behälter unter das vordere Abflussrohr, entfernen Sie den Stopfen aus dem 
inneren Abflussloch und warten Sie, bis das Eis aufgetaut ist (kein heißes Wasser verwenden). 

Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände zum Entfernen von Eis, da diese das Innere des Geräts 
beschädigen können. Verwenden Sie keine mechanischen, elektrischen oder chemischen 
Verfahren, um den Abtauprozess zu beschleunigen. 

WARTUNG 
VORSICHT: Das Netzkabel des Geräts muss vor allen Inspektions-, Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten vom Stromnetz getrennt werden, um Stromschläge oder Verletzungen zu 
vermeiden. Atmen Sie während der Wartung keinen Staub oder Aerosole in der Nähe des Geräts 
ein, da diese gesundheitsschädlich sein können. 

Eine häufige und korrekte Wartung ist unerlässlich, um die Leistung und Funktionalität des Geräts 
zu gewährleisten, daher wird eine Wartung mindestens zweimal pro Jahr und eine Reinigung 
mindestens einmal pro Monat empfohlen; 

Die folgenden Arbeitsschritte müssen für eine effiziente Wartung durchgeführt werden: 

• Schmieren Sie die Scharniere und Dichtungen. Wischen Sie überschüssiges Schmiermittel ab; 



• Prüfen Sie, ob das Gerät nivelliert ist. Stellen Sie ggf. die Nivellierer/Füße ein; 

• Prüfen Sie alle Dichtungen und Dichtungsringe. Stellen Sie sicher, dass sie noch weich und 
flexibel sind. 

Halten Sie das Gerät sauber, indem Sie die Ansammlung von Staub oder anderen Materialien in 
den Lüftungsgittern vermeiden. 

Die Wartungsarbeiten müssen vom Hersteller, den Servicestellen oder qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden, um Gefahren zu vermeiden. Sie sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 

Reinigung: 
• Das Gerät sollte mindestens einmal im Monat gereinigt werden. Die folgenden Arbeitsschritte 

sind auszuführen: 

• Halten Sie das Gerät immer frei von Eis. Verwenden Sie ein weiches Tuch oder eine weiche 
Bürste, um loses Eis zu entfernen. Verwenden Sie niemals scharfe Werkzeuge und achten Sie 
darauf, die Dichtung nicht zu beschädigen. Wenn Sie das Gerät eisfrei halten, verlängert sich 
seine Nutzungsdauer; 

• Reinigen Sie das Gerät außen und innen mit einem trockenen, weichen Tuch oder mit Wasser 
und einer neutralen Spülmittellösung; 

• Reinigen Sie alle Dichtungen und Dichtungsringe mit einem feuchten Tuch. Entfernen Sie alle 
Verschmutzungen und wischen Sie sie anschließend mit einem trockenen Tuch ab; 

• Schütten Sie kein Wasser direkt in das Gerät. Verschüttetes Wasser kann Isoliermaterialien und 
elektrische Komponenten beschädigen; 

• Entfernen Sie Staub aus dem Inneren des Kompressorraums nur mit einem trockenen Pinsel 
oder einem Staubsauger; 

Die Kühlsystemteile dieses Geräts sind vollständig abgedichtet. Sie benötigen keine Schmierung. 

 
UMKEHRUNG DER RICHTUNG DER TÜR 
Bei KF 611 E und KK 601 E muss dieser Vorgang im Werk erfolgen. 

 

AUSTAUSCH DER BELEUCHTUNG (anwendbare Modelle) 
LED-Leuchten mit einer Leistung von 12 W/m. 12V DC-Netzteil. 

Dieser Vorgang muss durch den Hersteller, autorisierte Vertreter oder qualifiziertes Personal 
durchgeführt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

 



ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG 
 

Problem Lösung 

Das Gerät funktioniert nicht Auf Stromausfall prüfen 

Prüfen Sie, ob Strom in der Steckdose vorhanden ist 

Das Gerät funktioniert, aber es 
ist nicht sehr kalt 

Prüfen Sie, ob sich Staub auf dem Kondensator angesammelt 
hat 

Prüfen Sie die Reglereinstellungen 

Überprüfen Sie, ob die Lüfter (sofern zutreffend) 
funktionieren oder stecken bleiben 

Eisbildung am Verdampfer prüfen 

Überprüfen Sie, ob die Tür richtig geschlossen ist 

Wasser erscheint auf der 
Unterseite des Geräts 

Prüfen Sie, dass die Ablassöffnung nicht verstopft ist oder ob 
der Schlauch in Richtung des Behälters im Kompressorraum 
liegt 

Gerätenivellierung prüfen 

Hochtemperaturalarm (HI) Eisbildung am Verdampfer prüfen 

Überprüfen Sie, ob die Lüfter funktionieren (falls zutreffend) 

Achte darauf, dass die Tür nicht zu lange offen stand 

Niedrigtemperaturalarm (LO) Thermostattemperatur prüfen 

Schalten Sie das Gerät für 5 Minuten aus und dann wieder 
ein 

Beleuchtung funktioniert nicht Schalten Sie den digitalen Schlüssel mit der 
Lichtschalterfunktion ein/aus 

Übermäßige Eisbildung 
(negative Kühlhausmodelle) 

Prüfen Sie die Temperatur und Luftfeuchtigkeit der 
Umgebung, in der das Gerät eingesetzt wird, entsprechend 
der auf dem Typenschild angegebenen Klimaklasse. 

Türdichtung prüfen 

Beschädigtes Netzkabel Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, eine autorisierte Servicestelle oder qualifiziertes 
Personal ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden 

 



Reparaturanleitung: 
  
Interner Lüfter funktioniert nicht 
     Temperatur unter den Grenzwerten 
          LED-Leuchten leuchten nicht 
                   Licht geht nicht aus 
                        LED-Licht blinkt 
                               Erreicht die Temperatur nicht, aber stoppt und startet 
                                     Saugleitung Eis 
                                             Es ist kalt, es erreicht nicht die gewünschte Temperatur 
 
 
 
 
 

•        Lüfterkabel aus /Verbindung prüfen 
•    •    Falsches Kabel im Thermostat  
•  • •     Tür offen (Tür-offen-Alarm/ Schließen der Tür und siehe Tür-Mikroanschluss)  
• •       Lüfter defekt/ Lüfter austauschen 
•        Fehlerhaftes digitales Thermostatrelais/ Digitalen Thermostat austauschen 

•        Temperatur des Verdampfers über 10 ºC, Lüfter aus/ Abwarten, bis das Gerät abgekühlt ist  

•        Lüfter klemmt/ Lüfterposition prüfen  
 •    22   Sollwerttemperatur / Einstellungen prüfen  
 •       Falsche Thermostatanschlüsse / Anschlüsse prüfen  
 •    2   Sicherheitsthermostat/ Siehe Position 
  • •     Glastür Thermostat/ Drücken Sie AUX 
  • •     Undurchsichtige Tür/ Tür schließen Tür öffnen  
  •  •    Falsche Transformatorenkabel/ Anschlüsse prüfen 
  •  •    Defekter Transformator/ Transformator austauschen 
  •  •    Defekte Led-Leuchten / Led-Leuchten austauschen 
        Zuviel Gas/Gasfüllung prüfen   
Wenn die Störung nach diesen Überprüfungen weiterhin besteht, sollten Sie technische 
Unterstützung bei Ihrem Vertragshändler anfordern. 

Bitte geben Sie die Art der Störung, den Gerätetyp, die Seriennummer und das Kaufdatum 
(Rechnung) an. Die Seriennummer und der Gerätetyp sind auf dem Geräteinformationsschild 
beschrieben (normalerweise im Inneren des Geräts, an der Seite). 

Falls Sie Zubehör oder Ersatzteile benötigen, sollten Sie diese ebenfalls unter Angabe der oben 
beschriebenen Gerätedaten bei Ihrem Vertragshändler anfordern. 

Hinweis: Zum Schutz von Personen und Gegenständen gegen direktes/indirektes Berühren ist der 
Einsatz eines Differentialschutzes der Steckdose direkt an diesem Gerät mit einer 
Auslöseempfindlichkeit von 300 mA zwingend erforderlich. 

 

RECYCLING-ANWEISUNGEN 
Recycling der Verpackung 
Die Verpackung schützt Ihr Gerät vor Transportschäden. Die verwendeten Materialien sind 
wiederverwendbar. 

Mögliche Ursache / Reparaturen 



Achten Sie auf die Aufbewahrung der Produkte, die für die Verpackung des Geräts verwendet 
werden, und bewahren Sie sie stets außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

Helfen Sie uns, die Umwelt zu schützen, indem Sie die Verpackung recyceln. Wenden Sie sich an 
Ihren Servicemitarbeiter oder an die Gemeindeverwaltung, um Informationen zur weiteren 
Vorgehensweise zu erhalten. 

Recycling von Altgeräten 
Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19 EG über Elektro- und 
Elektronikgeräte (Waste of electrical and electronic equipment - WEEE) 
gekennzeichnet. Die Richtlinie definiert die Art und Weise der Sammlung und 
Behandlung von Altgeräten in den EG-Ländern. Gebrauchtgeräte sind kein 
wertloser Müll. Durch ihre umweltgerechte Entsorgung können wir wertvolle 
Rohstoffe zurückgewinnen. 

WARNUNG! 

• Dies ist ein außer Betrieb befindliches Gerät, daher: 

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose; 

• Verwenden Sie nicht das Netzkabel. 

Kühlgeräte enthalten Kühlmittel und chemische Verbindungen in der Isolierung. Beides sollte 
ordnungsgemäß entsorgt werden. Achten Sie darauf, dass die Kühlmittelleitungen nicht beschädigt 
werden, bis sie ordnungsgemäß recycelt werden. Den Kompressor oder die Rohrleitungen nicht 
durchstechen (Explosionsgefahr und Gefahr des Austretens von Öl) 



ALLMÄN INFORMATION 
Allmänna villkor 
För din säkerhet och korrekt användning av utrustningen, läs dessa instruktioner noggrant och följ 
varningarna och rekommendationerna i den innan du installerar utrustningen för första gången. 

Du bör förvara denna bruksanvisning på en säker och torr plats och alltid tillgänglig för användaren 
eftersom den innehåller viktig information om installation, drift och underhåll av utrustningen. 
Spara all dokumentation för eget bruk eller för en annan person som kan komma att äga utrust-
ningen i framtiden. 

Korrekt installation och rationell användning, i enlighet med dessa instruktioner, möjliggör bättre 
prestanda för utrustningen. 

Begränsningar av användning och underhåll 
Modellerna KK 601 är avsedda för kylning och konservering av färska produkter och drycker. 

Modellerna KF 611 är konstruerade för konservering av frysta produkter 

 

SÄKERHETSANVISNINGAR 
Allmän säkerhet 

• Användning och hantering av denna utrustning rekommenderas inte 
för barn och personer med nedsatt mental, fysisk eller sensorisk för-
måga. Användning av utrustningen av personer med liten erfarenhet 
eller kunskap om användning av utrustningen rekommenderas inte 
heller såvida den inte åtföljs och övervakas av en person som har fått 
vederbörlig instruktion och ansvar för deras säkerhet. 

• Barn ska inte leka med utrustningen! 
• Förvara förpackningen och alla dess komponenter utom räckhåll för 

barn. Kvävningsrisk. Förpackningen kan innehålla kartonger eller fil-
mer. 

• Innan du ansluter utrustningen, kontrollera om kabeln och nätslad-
den har skadats under transporten. I händelse av skada måste den by-
tas ut omedelbart av tillverkaren eller dennes auktoriserade återför-
säljare för att undvika risk för elstötar. 

• Utrustningens driftsförhållanden visas på typskylten inuti utrust-
ningen med hjälp av klimatindikatorn. Utrustningen kan klassificeras 
enligt klasserna: 



Klimatklass Max. Miljö Temperatur Max. Relativ luftfuktighet 

3 25 ° C 60 % 

4 30°C 55 % 

5 40 °C 40 % 

Lägsta drifttemperatur är 10 ° C 

 
Teknisk säkerhet: 
• Denna utrustning har en liten mängd köldmedium (R600a eller R290, 

beroende på modell) som, även om det inte är förorenande, är lättan-
tändligt. Var försiktig så att kylmedelsröret inte skadas under trans-
port eller montering. Köldmediet kan skada ögonen eller antända när 
det släpps. 

Vid skada 
• Håll utrustningen borta från öppen eld eller antändningskällor. 
• Lufta ut skåpet väl i några minuter; 
• Koppla bort kontakten från elnätet; 
• Kontakta teknisk service. 
• Facket där utrustningen är installerad bör vara så stor som nödvändigt 

för kylmediet i apparaten. I mycket små utrymmen och vid läckage 
kan en brandfarlig gas / luftblandning bildas. 

• Facket bör vara minst 1 m3 för varje 8 gr köldmedium. Mängden köld-
medium i apparaten anges på typskylten i samma apparat 

• Byte av elkabel och andra reparationer får endast utföras av kvalifice-
rad servicepersonal för att förhindra farliga situationer. Felaktig install-
ation och reparationer kan leda till ett antal faror för användaren. 

Rekommendationer för användning: 

• Rör inte apparaten med våta eller fuktiga händer och fötter; 
• Koppla bort utrustningen från uttaget genom att dra i kontakten, inte 

i nätsladden. 
• Använd aldrig elektriska apparater inuti utrustningen (t.ex. värmare, 

elektriska glasstillverkare etc.) Explosionsrisk! 



• Förvara inte brandfarliga produkter i apparaten (t.ex. sprayburkar) 
och explosiva produkter. Explosionsrisk! 

• Förvara alkoholhaltiga vätskor med hög alkoholhalt i en hermetiskt 
tillsluten behållare och i vertikal position. 

• För att tina och rengöra, koppla bort apparaten från vägguttaget. 
• Använd aldrig mekaniska anordningar eller andra medel för att på-

skynda avfrostningsprocessen än de som rekommenderas av tillver-
karen (t.ex. avfrostning eller rengöring av apparaten med ångrengö-
ring! Ångan kan nå de elektriska komponenterna och orsaka kortslut-
ning. Risk för elektriska stötar 

• Använd inga spetsiga föremål eller med skarpa kanter för att ta bort is 
eller lager. Detta kan skada slangen där kylmediet cirkulerar och detta 
kan frysa, antändas eller orsaka ögonskada! 

• Skada inte kylkretsen. 
• För låsbara apparater, håll nyckeln utom räckhåll för barn!  
 
INSTALLATION 
Packa upp utrustningen 
Packa upp skåpet genom att ta bort förpackningen samt dess skyddande förpackning och förpack-
ningsbas. Välj lagringsplatsen för de borttagna produkterna noggrant och håll dem utom räckhåll 
för barnen och försök när det är möjligt att lämna dem på en plats där de kan återvinnas. 

Transport och hantering av utrustning 
Se till att utrustningen inte har skadats under transporten. Om du upptäcker någon skada måste du 
meddela transportören och nämna det på fraktsedeln. 

Om utrustningen flyttas horisontellt under transporten måste den förbli vertikalt i minst sex tim-
mar innan den ansluts till elnätet. 

Att lyfta, flytta och transportera apparaten utan lämplig utrustning kan orsaka personskador eller 
skador. Använd lämpliga lyftmedel för att lasta, lossa och flytta utrustning när det behövs. 

Flytta aldrig utrustningen med produkter inuti. Innan du flyttar utrustningen, koppla bort utrust-
ningen från uttaget och ta bort produkterna inifrån och förvara dem. 

Efter korrekt lagring, kontrollera att nätsladden inte är skadad. En skadad nätsladd kan orsaka el-
chock eller brand. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad åter-
försäljare eller kvalificerad personal för att undvika fara. 



Positionering av utrustningen 
Utrustningen måste installeras på ett 
torrt och ventilerat område på ett pla-
nat golv med kapacitet att bära dess 
vikt, inklusive dess maximala belast-
ning. Den måste placeras så att kontak-
ten är tillgänglig. 

Du bör undvika att flytta skåpet när det 
har produkter inuti. 

Installera utrustningen som lämnar 5 
cm mellan apparaten och andra möbler 
eller väggar, vilket möjliggör en naturlig 
cirkulation av luft. 

 
För att minska energiförbrukningen bör utrustningen hållas borta från värmekällor och direkt sol-
ljus. Blockera inte de nedre och / eller övre fläktgrillarna för att möjliggöra ventilation och under-
håll. 

Innan du slår igång apparaten! 
Innan du startar apparaten för första gången bör du rengöra den med en icke-alkalisk rengörings-
lösning (använd inte frätande produkter) och torka sedan noggrant. Utrustningen måste kopplas 
bort från elnätet medan detta görs. 

Anslut till elnätet 
Innan du ansluter utrustningen till elnätet, kontrollera att spänningen och frekvensen överensstäm-
mer med specifikationerna på typskylten. Apparaten måste anslutas till ett jordat uttag; se till att 
anslutningskabeln inte fastnar. 

Om kabelns längd inte är tillräcklig bör den bytas ut av en kvalificerad person. Använd inte förläng-
ningssladd.  

DRIFT 
Carel-styrenhet 

Driften av utrustningen styrs helt av den digitala termo-
staten, som möjliggör val av temperatur och styr belys-
ningens funktion med knappen. 

Anslut utrustningen till elnätet. Om "OFF" visas i den di-
gitala displayen, tryck på ON / OFF-knappen i 3 sekun-
der. 

Fabriksinställningspunkten för positiv kylutrustning är + 
3 ° C och kan ställas in på termostaten mellan + 1 ° C och + 10 ° C. 



I de negativa kallmodellerna är fabriksinställningsvärdet -20˚C och kan justeras i termostaten mel-
lan -16˚C och -22˚C.  

I modeller under noll är fabriksinställningspunkten -2 ° C och kan justeras mellan -3 ° C och + 10 ° C.  
 

Driftmeddelande 

Meddelande Beskrivning 

E0 Omgivningssondfel 

E1 Fel i avfrostningssonden 

10. Temperaturlarm 

HÖG Larm för hög temperatur 

DF Upptining pågår 

AV Viloläge 

Dörr Öppna dörr 

ENS Energibesparing 
 
För att stänga av, tryck på ON / OFF-knappen (information "OFF" på displayen, utrustning av) eller 
koppla bort kontakten från elnätet. Vänta 10 minuter innan du sätter på utrustningen igen. 

Produktlastning; 
Ladda produkterna i utrustningen så att de är ordentligt förpackade och undvik olyckor vid hante-
ring. 

Viss utrustning kan ha en belastningsgräns och är markerad med en speciell klistermärke om så är 
fallet. Placera inte produkter över denna gräns, annars påverkar det enhetens normala funktion. 

Den maximalt tillåtna belastningen per hylla är 40 kg / m. 

På digitala termostater, när utrustningen är fullastad, är det möjligt för larmet att gå efter 2 timmar 
om det ännu inte har nått den inställda temperaturen. Tryck på "mute" -knappen för att stänga av 
alarmet och vänta i 12 timmar tills temperaturen har stabiliserats. Om den inställda temperaturen 
inte har uppnåtts inom den tiden, vänligen kontakta våra tekniska tjänster eller våra återförsäljare. 

 
Avfrostning 
Positiva kylförvaringsmodeller 
För modeller med digital termostat är avfrostningen automatisk och styrs av termostaten själv. Cy-
keln är förinställd på fabriken i 20 minuter var fjärde timme, med undantag för utrustning med två 
sonder där tiden mellan avfrostning är 6 timmar i 20 minuter (endast vid behov). 



Negativa kylförvaringsmodeller 
För annan negativ kallutrustning är avfrostning manuell och bör utföras minst var sjätte månad. 
Koppla bort nätkontakten från vägguttaget och låt enheten tina. 

Placera en behållare under det främre avloppsröret, ta bort pluggen från det inre dräneringshålet 
och vänta på att isen ska tina (använd inte varmt vatten). 

Använd inte vassa föremål för att ta bort is eftersom dessa kan skada utrustningens insida. Använd 
inte mekaniska, elektriska eller kemiska processer för att påskynda avfrostningsprocessen. 

UNDERHÅLL 
VARNING: Utrustningens nätsladd måste kopplas bort från elnätet före inspektion, underhåll och 
rengöring för att undvika elektrisk stöt eller personskada. Andas inte in damm eller aerosoler i när-
heten av utrustningen under underhåll, eftersom de kan vara skadliga för din hälsa. 

Frekvent och korrekt underhåll är viktigt för att säkerställa utrustningens funktion och funktion, 
därför rekommenderas underhåll minst två gånger per år och rengöring minst en gång i månaden. 

Följande åtgärder måste utföras för effektivt underhåll: 

• Smörj gångjärnen och packningarna. Torka bort överflödigt smörjmedel; 

• Kontrollera att apparaten står i nivå. Justera nivåer / fötter vid behov; 

• Kontrollera alla tätningar och packningar. Se till att de fortfarande är mjuka och flexibla. 

Håll utrustningen ren genom att undvika ansamling av damm eller andra material i ventilationsgal-
lerna. 

För att undvika fara måste underhållsarbeten utföras av tillverkaren, serviceagenterna eller kvali-
ficerad personal. De ska inte utföras av barn utan tillsyn. 

Rengöring: 
• Utrustningen bör rengöras minst en gång i månaden. Följande operationer ska utföras: 

• Håll alltid utrustningen fri från is. Använd en mjuk trasa eller mjuk borste för att ta bort lös is. 
Använd aldrig vassa verktyg och var försiktig så att tätningen inte skadas. Att hålla utrustningen 
fri från is förlänger dess livslängd. 

• Rengör apparatens utsida och insida med en torr, mjuk trasa eller vatten och en neutral rengö-
ringsmedel; 

• Rengör alla tätningar och packningar med en fuktig trasa. Ta bort all smuts och torka av med 
en torr trasa efteråt; 

• Spill inte vatten direkt i utrustningen. Vattenutsläpp kan skada isoleringsmaterial och elektriska 
komponenter; 



• Ta bort damm från insidan av kompressorutrymmet med endast en torr borste eller dammsu-
gare. 

Kylsystemets delar på denna enhet är helt förseglade. De behöver inte smörjas. 

 
OMVÄNDNING AV DÖRRAN 
KF 611 E och KK 601 E denna åtgärd måste göras på fabriken. 

 

BYTE AV BELYSNING (tillämpliga modeller) 
LED-lampor, med en effekt lika med 12W / m. DC-nätaggregat 

Denna åtgärd måste utföras av tillverkaren, auktoriserade representanter eller kvalificerad perso-
nal för att undvika fara. 

 
FELSÖKNINGSGUIDE 
 

Problem Lösning 

Apparaten fungerar inte Kontrollera om det finns strömavbrott 

Kontrollera om det finns ström i uttaget 

Utrustningen fungerar, men 
det är inte särskilt kallt 

Kontrollera om det finns ansamling av damm på kondensorn 

Kontrollera inställningen för styrenheten 

Kontrollera om fläktar (i förekommande fall) fungerar eller sit-
ter fast 

Kontrollera isbildning på förångaren 

Kontrollera lock stängt. 

Vatten dyker upp på utrust-
ningens botten 

Kontrollera att dräneringshålet inte är blockerat eller att röret 
inte är i mottagarens riktning i kompressorutrymmet 

Kontrollera utrustningens utjämning 

Larm för hög temperatur Kontrollera isbildning på förångaren 

Kontrollera att fläktarna fungerar (om tillämpligt) 

Se till att dörren inte stod öppen för länge 

Lågtemperaturlarm (LO) Kontrollera termostatens temperatur 

Stäng av utrustningen i 5 minuter och slå sedan på den igen 



Belysning fungerar inte Slå på / av den digitala knappen med ljusströmbrytaren 

Överdriven uppbyggnad av is 
(negativa kylförvaringsmo-
deller) 

Kontrollera temperaturen och luftfuktigheten i den miljö där 
utrustningen sätts in, enligt klimatklassen som visas på typs-
kylten. 

Kontrollera dörrtätningen 

Skadad nätsladd Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
auktoriserad serviceagent eller kvalificerad personal för att 
undvika fara 

 
 
Reparationsguide: 
 
Intern fläkt fungerar inte 
Temperatur under gränserna 
LED-lampor tänds inte 
Ljuset släcks inte 
Led-lampa blinkar 
Uppnår inte temperaturen utan stannar och startar 
sugledning 
Det är kallt, det når inte temperaturen 
 
 
 
 
 

•        Fläktkablar av / Kontrollera anslutningen 
•    •    Fel kabel i termostaten 

•  • •     Dörr öppen (dörr öppen larm / stäng dörren och se dörrmikroanslutning) 
• •       Fel på fläkten / Byt ut fläkten 

•        Defekt digitalt termostatrelä / Byt ut digital termostat 

•        Förångarens temperatur över 10 ° C, fläkt av / Vänta tills utrustningen har svalnat 

•        Fläkt fast / Kontrollera fläktens position 

 •    22   Ställ in punkttemperatur / kontrollera inställningar 
 •       Fel anslutningar av termostater / Kontrollera anslutningar 
 •    2   Säkerhetstermostat / Se position 

  • •     Glasdörrtermostat / Tryck på AUX 

  • •     Ogenomskinlig dörr / Stäng dörren 

  •  •    Felaktiga transformatorledningar / Kontrollera anslutningar 
  •  •    Felaktig transformator / Byt transformator 

  •  •    Felaktiga LED-lampor / Byt ut LED-lampor 

        För mycket gas / Kontrollera gasladdningen  
Om felet fortsätter efter dessa kontroller bör teknisk assistans begäras av din auktoriserade återför-
säljare. 

Ange typ av fel, typ av apparat, serienummer och inköpsdatum (faktura). Produktens serienummer 
och typ beskrivs på informationsetiketten för utrustningen (normalt på insidan av utrustningen). 

Möjlig orsak / reparation 



Om du behöver tillbehör eller reservdelar, bör du också begära dem från din auktoriserade återför-
säljare och alltid nämna utrustningsdata som beskrivs ovan. 

Anmärkning: För att skydda personer och egendom mot direkta / indirekta kontakter är det obliga-
toriskt att använda ett differentiellt skydd av eluttaget direkt till denna utrustning med en utlös-
ningskänslighet på 300 mA. 

 

ÅTERVINNINGSANVISNINGAR 
Återvinning av förpackningen 
Förpackningen skyddar din utrustning mot skador under transport. Materialen som används är 
återanvändbara. 

Var uppmärksam på lagringsutrymmet för produkterna som används för att förpacka utrustningen 
och håll dem alltid utom räckhåll för barn och lämna dem när det är möjligt på en plats där de kan 
återvinnas. 

Hjälp oss att skydda miljön genom att återvinna förpackningen. Kontakta din serviceagent eller 
kommunala tjänster för information om hur du går vidare. 

Återvinning av begagnad utrustning 
Denna apparat är märkt i enlighet med det europeiska direktivet 2012/19 EC om 
elektrisk och elektronisk utrustning (Avfall av elektrisk och elektronisk utrustning - 
WEEE). Direktivet definierar sättet för insamling och behandling av uttjänta appara-
ter i EG-länder. Begagnade apparater är inte värdelöst skräp. Att kassera dem med 
respekt för miljön gör att vi kan få tillbaka värdefulla råvaror. 

VARNING! 

• Det här är en apparat som inte används, därför: 

• Koppla bort kontakten från elnätet; 

• Använd inte strömkabeln. 

Kylutrustning innehåller köldmedium och kemiska föreningar i isoleringen. Båda ska kasseras på 
rätt sätt. Var försiktig så att köldmedieslangen inte skadas förrän den återvinns ordentligt. Punktera 
inte kompressorn eller rören (risk för explosion och oljespill 



DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, kontaktoplysninger 
Model nr: KF 611 E 
 
Liste over eftersalgsservicestationer: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontaktnummer 7242 5571 

Hjemmeside Scandomestic.dk 

QR-kode  

Relevante oplysninger til bestilling af reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren eller en autoriseret repræsentant;  

Scandomestic A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, der er nødvendige til reparation af 
apparatet, er tilgængelige; 

8 år 

Instruktioner til hvor man finder modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2019 ved hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i produktdatabasen, eller et link til produktdatabasen 
og information om hvordan man finder modelidentifikatoren på produktet.) 

www.scandomestic.dk 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres uden forudgående varsel. Bekræft 
venligst, om servicestationen er direkte tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester. 
 
 

UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact details. 
Model no: KF 611 E 
 
Aftersales service station list: 

Address Scandomestic A/S 

Contact Number 7242 5571 

Website Scandomestic.dk 

QR code  

Relevant information for ordering spare parts, directly or through other channels 
provided by the manufacturer, importer or authorised representative; 

Scandomestic A/S 

The minimum period during which spare parts, necessary for the repair of the 
appliance, are available; 

8 years 

Instruction on how to find the model information in the product database, as 
defined in Regulation (EU) 2019/2019 by means of a weblink that links to the 
model information as stored in the product database or a link to the product 
database and information on how to find the model identifier on the product.) 

www.scandomestic.dk 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to change without prior notice. Please 
confirm whether the service station is a directly affiliated one of our company when requiring services.  
 

 

 

 

 

 

 

 



DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, Kontaktdaten. 
Modell Nr: KF 611 E 
 
Liste der Kundendienststellen: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontakt-Nummer 7242 5571 

440431 Scandomestic.dk 

QR-Code  

Relevante Informationen für die Bestellung von Ersatzteilen, direkt oder über 
andere Kanäle, die vom Hersteller, Importeur oder Bevollmächtigten zur 
Verfügung gestellt werden; 

Scandomestic A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die für die Reparatur des Geräts 
erforderlich sind, zur Verfügung stehen; 

8 Jahre 

Anleitung zum Ermitteln der Modellinformationen in der Produktdatenbank, wie 
in der Verordnung (EU) 2019/2019 definiert, mittels eines Weblinks, der auf die 
in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen verweist, oder 
eines Links zur Produktdatenbank und Informationen darüber, wie die 
Modellkennzeichnung auf dem Produkt zu finden ist.) 

www.scandomestic.dk 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service-Website kann ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen. 
 

SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, kontaktuppgifter 
Modell nr: KF 611 E 
 
Lista över servicestationer ters 

Adress Scandomestic A/S 

Telefonnummer 7242 5571 

Hemsida Scandomestic.dk 

QR-kod  

Relevant information för beställning av reservdelar, direkt eller via andra kanaler 
som tillhandahålls av tillverkaren, importören eller auktoriserade 
representanten; 

Scandomestic A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som är nödvändiga för reparation av 
apparaten är tillgängliga. 

8 år 

Instruktioner om hur man hittar modellinformationen i produktdatabasen, enligt 
definitionen i förordning (EU) 2019/2019 med hjälp av en webblänk som länkar 
till modellinformationen som lagrad i produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man hittar modellidentifieraren på 
produkten.) 

www.scandomestic.dk 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan ändras utan föregående meddelande. 
Vänligen bekräfta om servicestationen är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster.  
 
 



DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, kontaktoplysninger 
Model nr: KK 601 E 
 
Liste over eftersalgsservicestationer: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontaktnummer 7242 5571 

Hjemmeside Scandomestic.dk 

QR-kode 379528 

Relevante oplysninger til bestilling af reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren eller en autoriseret repræsentant;  

Scandomestic A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, der er nødvendige til reparation af 
apparatet, er tilgængelige; 

8 år 

Instruktioner til hvor man finder modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2019 ved hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i produktdatabasen, eller et link til produktdatabasen 
og information om hvordan man finder modelidentifikatoren på produktet.) 

www.scandomestic.dk 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres uden forudgående varsel. Bekræft 
venligst, om servicestationen er direkte tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester. 
 
 

UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact details. 
Model no: KK 601 E 
 
Aftersales service station list: 

Address Scandomestic A/S 

Contact Number 7242 5571 

Website Scandomestic.dk 

QR code 379528 

Relevant information for ordering spare parts, directly or through other channels 
provided by the manufacturer, importer or authorised representative; 

Scandomestic A/S 

The minimum period during which spare parts, necessary for the repair of the 
appliance, are available; 

8 years 

Instruction on how to find the model information in the product database, as 
defined in Regulation (EU) 2019/2019 by means of a weblink that links to the 
model information as stored in the product database or a link to the product 
database and information on how to find the model identifier on the product.) 

www.scandomestic.dk 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to change without prior notice. Please 
confirm whether the service station is a directly affiliated one of our company when requiring services.  
 

 

 

 

 

 

 

 



DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, Kontaktdaten. 
Modell Nr: KK 601 E 
 
Liste der Kundendienststellen: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontakt-Nummer 7242 5571 

440431 Scandomestic.dk 

QR-Code 379528 

Relevante Informationen für die Bestellung von Ersatzteilen, direkt oder über 
andere Kanäle, die vom Hersteller, Importeur oder Bevollmächtigten zur 
Verfügung gestellt werden; 

Scandomestic A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die für die Reparatur des Geräts 
erforderlich sind, zur Verfügung stehen; 

8 Jahre 

Anleitung zum Ermitteln der Modellinformationen in der Produktdatenbank, wie 
in der Verordnung (EU) 2019/2019 definiert, mittels eines Weblinks, der auf die 
in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen verweist, oder 
eines Links zur Produktdatenbank und Informationen darüber, wie die 
Modellkennzeichnung auf dem Produkt zu finden ist.) 

www.scandomestic.dk 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service-Website kann ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen. 
 

SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, kontaktuppgifter 
Modell nr: KK 601 E 
 
Lista över servicestationer ters 

Adress Scandomestic A/S 

Telefonnummer 7242 5571 

Hemsida Scandomestic.dk 

QR-kod 379528 

Relevant information för beställning av reservdelar, direkt eller via andra kanaler 
som tillhandahålls av tillverkaren, importören eller auktoriserade 
representanten; 

Scandomestic A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som är nödvändiga för reparation av 
apparaten är tillgängliga. 

8 år 

Instruktioner om hur man hittar modellinformationen i produktdatabasen, enligt 
definitionen i förordning (EU) 2019/2019 med hjälp av en webblänk som länkar 
till modellinformationen som lagrad i produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man hittar modellidentifieraren på 
produkten.) 

www.scandomestic.dk 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan ändras utan föregående meddelande. 
Vänligen bekräfta om servicestationen är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster. 
 
 



Model number (unique identification of the
product):

KF 611 E

Name and address of the manufacturer or his
authorised representative:

Scandomestic A/S
Linåvej 20
8600 Silkeborg
Denmark

This declaration of conformity is issued under
the sole responsibility of the manufacturer (or
installer):

Scandomestic A/S
Linåvej 20
8600 Silkeborg
Denmark

Object of the declaration (identification of
product allowing traceability. It may include a
colour image of sufficient clarity to enable the
identification of the product)

Product: Storage Freezer

Brand: Scancool

Colour: White

The object of the declaration described in point
4 is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:

2017/1369, 2009/125/EC, 2015/1095, 2015/1904, 2019/2018, 2019/2024,
ISO 22041:2021+A1/2021, ISO 23952-1:2017, ISO 23953-2:2015, EN 60335
1:2012 + A11:2014 + A1:2019 + A13:2017 + A14:2019, IEC60335-1:2010+
A1:2013+A2:2016, EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 62233:2008,
2014/35/EU, EN 60335-2-90, EN 60335-2-89:2010+A1:2016+A2:2017, ICE
60335-2-89:2010+A1:2016+A2:2012, REACH 1907/2006, RoHS 2011/65/EU,
ISO 90001

References to the relevant harmonised standards
used, or references to the specifications in
relation to which conformity is declared:

EN 61000-3-2

Additional information: The appliance is intended exclusively for storing food

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Ref. Ares In accordance with EN ISO 17050-1:2004



Model number (unique identification of the
product):

KK 601 E

Name and address of the manufacturer or his
authorised representative:

Scandomestic A/S
Linåvej 20
8600 Silkeborg
Denmark

This declaration of conformity is issued under
the sole responsibility of the manufacturer (or
installer):

Scandomestic A/S
Linåvej 20
8600 Silkeborg
Denmark

Object of the declaration (identification of
product allowing traceability. It may include a
colour image of sufficient clarity to enable the
identification of the product)

Product: Storage Refrigerator

Brand: Scancool

Colour: White

The object of the declaration described in point
4 is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:

2017/1369, 2009/125/EC, 2015/1095, 2015/1904, 2019/2018, 2019/2024,
ISO 22041:2021+A1/2021, ISO 23952-1:2017, ISO 23953-2:2015, EN 60335
1:2012 + A11:2014 + A1:2019 + A13:2017 + A14:2019, IEC60335-1:2010+
A1:2013+A2:2016, EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 62233:2008,
2014/35/EU, EN 60335-2-90, EN 60335-2-89:2010+A1:2016+A2:2017, ICE
60335-2-89:2010+A1:2016+A2:2012, REACH 1907/2006, RoHS 2011/65/EU,
ISO 90001

References to the relevant harmonised standards
used, or references to the specifications in
relation to which conformity is declared:

EN 61000-3-2

Additional information: The appliance is intended exclusively for storing food

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Ref. Ares In accordance with EN ISO 17050-1:2004




